LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - BERGARA PREMIER 30MM LOW 20
MOA SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 58" wide, with four, TORX screws, to keep large
scopes from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight
Arms.

Attributes

Name: BERGARA PREMIER 30MM LOW 20 MOA SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000144

Mfr. No.: 738700SM
Elevation: 20 MOA

Finish: Black

Height: .40"

Make: Remington,Bergara
Model: 700,Premier

Scope Tube Diameter: 30mm
Style: Direct Mount

Delivery weight: 0.11kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 203mm

e UPC: 810301023765

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die Verwendung der
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 30MM LOW 20 MOA SCOPE MOUNT

Einfuhrung

Herzlichen Gllickwunsch zu Ihrem Kauf der LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 30MM
LOW 20 MOA SCOPE MOUNT. Dieses Produkt wurde fur eine sichere und zuverlassige Nutzung entwickelt. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden
und mdgliche Gefahren vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur far den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Uberpriifen Sie regelmaRig auf sichtbare Schaden oder Abnutzung. Verwenden Sie das Produkt nicht,
wenn es beschadigt ist.

Bewahren Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Halten Sie sich an die 6rtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Montagesystemen und
Zielfernrohren.

Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle an die zustandigen Behdrden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

Vergewissern Sie sich, dass das Zielfernrohr korrekt in der Montage angebracht ist, um ein Verrutschen
oder eine Verschiebung zu vermeiden.

Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch die Festigkeit der TORXSchrauben.

Verwenden Sie nur die empfohlenen Werkzeuge fiir die Installation und Befestigung.

Achten Sie darauf, dass Sie bei der Installation die richtige Hohe fiir lhr Zielfernrohr wahlen, um die Sicht
und Handhabung zu optimieren.

Verwenden Sie das Produkt nicht in extremen Wetterbedingungen, die die Sicherheit beeintrachtigen
kénnten.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1.

2.

3.

Vorbereitung:

o Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben, einschlieRlich eines
TORXSchraubendrehers.

o Uberpriifen Sie die Kompatibilitdt mit Inrem Zielfernrohr, insbesondere den Durchmesser des
Zielfernrohres (30mm).

Installation:

[¢]

Montieren Sie die Basis der Scope Mount auf dem Empfanger lhres Gewehrs.

Platzieren Sie das Zielfernrohr in die montierte Basis.

Befestigen Sie die Ringdeckel mit den vier TORXSchrauben. Ziehen Sie die Schrauben gleichmaRig
an, um eine sichere Verbindung zu gewahrleisten.

Uberpriifen Sie die Héhe der Montage, um sicherzustellen, dass sie Ihren Bediirfnissen entspricht
(Low: .400", Med: .500", High: .640", XHigh: .740").

[¢]

[¢]

[¢]

Nutzung:



o Uberpriifen Sie vor der Verwendung die Stabilitat der Montage.
o Achten Sie darauf, dass das Zielfernrohr sicher und fest sitzt, bevor Sie das Gewehr verwenden.

Entsorgungsanweisungen

e Entsorgen Sie das Produkt gemal den oértlichen Vorschriften fur Elektroschrott und Metallabfalle.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Verkaufer. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen bereitzustellen, um eine schnelle
Bearbeitung Ihrer Anfrage zu ermdglichen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise die grundlegenden Informationen bieten, die Sie bendtigen,
um Ihr Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Halten Sie sich immer an die besten Praktiken in Bezug auf
Sicherheit und Verwendung.



LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA PREMIER
30MM LOW 20 MOA SCOPE MOUNT Safety
Instructions Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA PREMIER 30MM LOW 20 MOA SCOPE

MOUNT. This guide provides essential safety instructions and usage guidelines to ensure the safe and effective
use of your scope mount. Please read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines

Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified in the product description.
Regularly inspect the scope mount for any signs of wear or damage before each use.

Keep the scope mount out of reach of children and unauthorized users.

Do not modify or alter the scope mount, as this may compromise its safety and performance.
Follow all local regulations regarding the use of firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope mount.

Use only compatible scopes as specified in the product description to prevent accidents.

When using the scope mount, ensure that it is securely attached to the firearm to avoid any risks of
detachment during use.

Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment to prevent accidents.

If you experience any issues with the scope mount, discontinue use and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

1. Preparation: Gather all necessary tools, including a TORX screwdriver.
2. Check Compatibility: Ensure that your firearm is compatible with the scope mount (e.g., Remington,
Bergara models).
3. Attach the Mount:
o Align the mount with the receiver of the firearm.
o Secure the mount using the provided TORX screws. Ensure that the screws are tightened according
to the manufacturer's specifications.
4. Install the Scope:
o Place the scope in the mount and adjust it for proper eye relief.
o Tighten the ring caps securely to prevent the scope from shifting.
5. Final Check: Ensure that everything is secure and properly aligned before use.

Usage

¢ Always adhere to safe firearm handling practices when using the mounted scope.
¢ Regularly check the mount and scope for tightness and alignment during use.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the scope mount in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
¢ Do not dispose of the product in general household waste. Instead, utilize designated recycling facilities



where available.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or support regarding the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA PREMIER 30MM LOW
20 MOA SCOPE MOUNT, please refer to the manufacturer's contact information provided with your product.



Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
TALLEY BERGARA PREMIER 30MM LOW 20 MOA

Introduction

Merci d'avoir choisi le montage de lunette TALLEY BERGARA PREMIER 30MM LOW 20 MOA. Ce produit est congu
pour offrir une fixation solide et Iégére pour vos lunettes de visée. Il est important de suivre ces instructions de
sécurité pour assurer une utilisation correcte et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Inspectez régulierement le montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque maniere que ce soit.

Conservez le produit hors de portée des enfants.

En cas de doute sur I'utilisation sécuritaire du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Ne dépassez pas les spécifications de poids et de taille recommandées pour le montage.

Utilisez uniqguement des lunettes de visée compatibles avec le diamétre de 30 mm.

Assurezvous que toutes les vis sont bien serrées avant I'utilisation.

Ne laissez pas le montage exposé a des conditions climatiques extrémes pendant de longues périodes.
Vérifiez que le montage est correctement installé avant chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

o Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis TORX approprié.
o Assurezvous que la surface de montage est propre et séche.

2. Installation :

o Positionnez le montage sur le récepteur de votre arme.

o Alignez le montage pour qu'il soit centré et de niveau.

o Fixez le montage en serrant les vis TORX. Assurezvous qu'elles sont bien serrées, mais évitez de
trop les serrer.

3. Vérification :

o Apres l'installation, vérifiez que le montage est stable et qu'il ne bouge pas.
o Testez le montage avec votre lunette de visée pour vous assurer qu'il est correctement positionné.

4. Utilisation :

o Lorsque vous utilisez votre arme, assurezvous que le montage et la lunette sont en bon état.
o Ne tirez pas si vous remarquez que le montage est endommagé ou mal fixé.

Instructions d'Elimination

e Lorsque le produit n'est plus en état d'utilisation, éliminezle conformément aux réglementations locales
sur les déchets.



¢ Ne jetez pas le produit dans les ordures ménageres.
¢ Renseignezvous sur les points de collecte pour les matériaux recyclables ou dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou le point de vente olu vous avez acheté le produit.

En suivant ces directives, vous contribuerez a garantir non seulement votre sécurité, mais aussi celle des
autres. Merci de votre attention et bonne utilisation de votre montage de lunette TALLEY BERGARA PREMIER
30MM LOW 20 MOA.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
del Fucile

Introduzione

Grazie per aver scelto il montaggio LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 30MM LOW 20
MOA. Questo prodotto & progettato per garantire un montaggio sicuro e robusto per le ottiche del fucile. E
importante seguire le linee guida di sicurezza e le istruzioni di utilizzo per garantire un uso corretto e sicuro del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurarsi che il montaggio sia compatibile con I'ottica e il fucile utilizzati.
Controllare regolarmente il montaggio per segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se si notano parti danneggiate o usurate.

Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
¢ Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e I'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Verificare che il montaggio sia installato correttamente prima di ogni utilizzo.

* Non forzare le viti durante I'installazione; seguire le specifiche di coppia fornite.

Non utilizzare il montaggio con ottiche che superano il peso massimo raccomandato.

Evitare I'uso in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la sicurezza del
montaggio.

Non tentare di modificare il montaggio in alcun modo.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurarsi di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
o Controllare che il fucile e I'ottica siano puliti e privi di detriti.

2. Installazione:

o Posizionare il montaggio sulla base del fucile.

o Allineare i fori del montaggio con quelli del fucile.

o Inserire le viti TORX nel montaggio e serrare delicatamente.

o Controllare l'allineamento dell'ottica e regolare se necessario.

3. Uso:

o Dopo l'installazione, testare la stabilita del montaggio prima di utilizzare il fucile.
o Controllare regolarmente che le viti siano serrate e che il montaggio sia in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltire il prodotto in conformita con le normative locali sui rifiuti.

¢ Non gettare il montaggio nel normale sacco della spazzatura; considerare il riciclo dei materiali quando
possibile.

e Se il prodotto € danneggiato o non piu utilizzabile, seguire le linee guida per il corretto smaltimento dei
materiali metallici e plastici.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare il sito ufficiale del produttore o
contattare un rivenditore autorizzato.

Seguendo queste linee guida, si garantira un utilizzo sicuro e responsabile del montaggio LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 30MM LOW 20 MOA. La sicurezza & la nostra priorita principale.



Instrukcja Bezpieczenstwa Uzytkowania Montazu
Lunety Talley Bergara

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup montazu lunety Talley Bergara. Nasze produkty sg zaprojektowane z myslg o
bezpieczenstwie i wydajnosci. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi, aby zapewni¢
bezpieczne i prawidtowe uzytkowanie.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

e Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem i w sposéb, ktéry nie stwarza zagrozenia
dla uzytkownika ani innych o0séb.

e Regularnie sprawdzaj montaz lunety pod katem uszkodzen lub zuzycia. Nie uzywaj uszkodzonego
produktu.

¢ Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierzat domowych.

e Zawsze stosuj sie do instrukcji producenta dotyczacych uzytkowania i konserwacji.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

e Uzywaj tylko lunet o $rednicy tuby 30 mm, chyba ze w instrukcji podano inaczej.

¢ Zainstaluj montaz lunety na odpowiednim odbiorniku, zgodnie z zaleceniami producenta.
e Upewnij sie, ze wszystkie sruby sg prawidtowo dokrecone przed uzyciem.

¢ Nie prébuj modyfikowaé montazu lunety w jakikolwiek sposéb.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie

o Sprawdz, czy wszystkie czesci sg obecne i w dobrym stanie.
o Uzyj odpowiednich narzedzi, takich jak srubokret TORX, do instalacji.

2. Instalacja

o Umies¢ montaz lunety na odbiorniku zgodnie z instrukcjg producenta.
o Uzyj czterech Srub TORX do mocowania pierscienia do podstawy.
o Doktadnie dokre¢ wszystkie Sruby, aby zapewni¢ stabilnos¢ montazu.

3. Uzytkowanie

o Po zainstalowaniu lunety, przeprowadz kalibracje, aby upewni¢ sie, ze jest prawidtowo ustawiona.
o Regularnie sprawdzaj montaz pod katem luzéw i dokrecaj w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczace utylizacji

o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw.

¢ Nie wyrzucaj produktu do ogdlnych smieci, jesli zawiera materiaty, ktére moga by¢ szkodliwe dla
Srodowiska.

o Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji o wtasciwej metodzie
utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan lub watpliwosci dotyczacych uzytkowania montazu lunety Talley Bergara, prosimy o kontakt
z odpowiednim przedstawicielem producenta.

Zgtaszanie produktow niebezpiecznych

e Jesli zauwazysz jakiekolwiek problemy z produktem, zgtos je odpowiednim organom.
e Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczace wycofan produktéw na platformie Safety Gate Unii

Europejskie;j.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych wskazéwek. Twoje bezpieczenstwo jest dla nas najwazniejsze.



TALLEY KIINNITYSRENKAAT KAYTTOOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto

Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden kayttdohjeeseen. Nama kiinnitysrenkaat on suunniteltu erityisesti eri
kiikareille ja aseille, kuten Remington 700 ja Bergara Premier. Tama opas tarjoaa tarkeita turvallisuusohjeita ja
kayttdohjeita, jotta voit kdyttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, ettd tuote on asennettu oikein ennen kayttoa.

Tarkista saanndllisesti kiinnitysrenkaiden kunto ja varmista, ettd ne ovat tiukasti kiinni.
Al3 kayta kiinnitysrenkaita, jos ne ovat vaurioituneet tai kuluneet.

Sadilyta tuote lasten ulottumattomissa.

[Imoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

Varmista, etta kiinnitysrenkaat ovat yhteensopivia kaytettavan kiikarin ja aseen kanssa.

Kayta vain suositeltuja korkeuksia (Low, Med, High, XHigh) kiinnitysrenkaiden valinnassa.

Valta voimakasta isku ja tarinda aiheuttavia toimintoja, jotka voivat vaikuttaa kiinnitysrenkaiden
turvallisuuteen.

Ald muokkaa tai yritd korjata kiinnitysrenkaita itse, ellei se ole valmistajan ohjeiden mukaista.
Kayta kiinnitysrenkaita vain niiden tarkoitetussa kayttétarkoituksessa.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu

o Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat tydkalut ja tarvikkeet asennusta varten.
o Tarkista, ettd kiinnitysrenkaat ja ase ovat puhtaita ja kuivia.

2. Asennus

o Kiinnita kiinnitysrenkaat suoraan aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.

o Varmista, etta renkaan alaosa on tiiviisti kiinni jalustassa.

o Kiristd kaikki ruuvit huolellisesti, mutta valta liiallista voimaa, joka voi vaurioittaa rengasta tai
asetta.

3. Kaytto

o Kun kiinnitysrenkaat on asennettu, asenna kiikari.
o Tarkista kiikarin tasapaino ja saada tarvittaessa.
o Suorita testilaukaisu varmistaaksesi, etta kaikki on kunnossa.

Havittamisohjeet
o Havita kaytetyt tai vaurioituneet kiinnitysrenkaat ymparistdystavallisesti.

e Seuraa paikallisia saantdja ja ohjeita vaarallisten materiaalien havittamiseksi.
« Al3 havita kiinnitysrenkaita tavallisen jatteen mukana, jos ne sisaltdvat vaarallisia aineita.



Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja TALLEY kiinnitysrenkaista, ota yhteyttd valmistajaan tai
paikalliseen jalleenmyyjaan. Varmista, etta sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteytta.

Muista, etta turvallisuus on ensisijainen asia kaytettaessa kiinnitysrenkaita ja muita asevarusteita. Noudata
naita ohjeita varmistaaksesi turvallinen ja tehokas kaytto.



Sakerhetsinstruktioner for LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 30MM LOW 20
MOA SCOPE MOUNT

Introduktion

Tack for att du valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 30MM LOW 20 MOA SCOPE
MOUNT. For att sakerstalla en saker och effektiv anvandning av produkten, vanligen las igenom dessa
sakerhetsinstruktioner noggrant. Dessa riktlinjer ar utformade for att skydda dig och andra anvandare, samt for
att uppfylla EU:s allma@nna produkt sakerhetsférordning (GPSR).

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Kontrollera att produkten ar i gott skick innan anvandning. Skador kan leda till olyckor.
Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara grupper.

Rapportera eventuella skador eller farliga situationer till myndigheter.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Undvik att 6verbelasta monteringen med kikarsikten som 6verskrider de rekommenderade
specifikationerna.

Kontrollera att alla skruvar ar ordentligt dtdragna innan anvandning.

Anvand alltid ratt verktyg for installation och justering av produkten.

Var férsiktig nar du hanterar verktyg och andra utrustningar i samband med installationen.
Anvand skyddsglasdgon om det kravs vid installation eller justering.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

o Kontrollera att alla delar ar inkluderade i férpackningen.
o L3s igenom installationsmanualen noggrant innan du pabdrjar installationen.

2. Installation:

o Placera basen pa mottagaren och se till att den &r korrekt justerad.
o Anvand TORXskruvarna for att fasta ringen till basen. Se till att skruvarna ar ordentligt dtdragna.
o Kontrollera att ringen ar stabil och att kikarsiktet sitter sakert.

3. Anvandning:

o Montera kikarsiktet enligt tillverkarens anvisningar.
o Justera kikarsiktet for att sakerstalla korrekt siktlinje.
o Kontrollera regelbundet att monteringen ar i gott skick och att inga delar ar l6sa.

Avfallshantering

e Avldgsna produkten pa ett miljovanligt satt. Folj lokala riktlinjer for avfallshantering.
e Om produkten &r skadad eller inte langre i bruk, se till att den kasseras pa ett satt som inte skadar
miljon.



Kontaktinformation for vidare stod

For fragor eller ytterligare information, vanligen kontakta tillverkaren eller aterférsaljaren dar produkten koptes.
Se till att ha produktens modellnummer och inkdpsinformation tillganglig vid kontakt.



Navod k bezpecnému pouzivani montaze LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 30MM LOW 20 MOA

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili montdz LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 30MM LOW 20
MOA. Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval bezpecné a efektivni upevnéni optiky na vasi zbrani. Pro
zajisténi maximalni bezpecnosti a funkénosti produktu je dllezité dodrzovat nasledujici pokyny.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pred pouzitim produktu si peclivé preCtéte tento navod.

MontaZ pouzivejte pouze na kompatibilnich zbranich, jak je uvedeno v technickych specifikacich.
Zajistéte, aby montdz byla spravné nainstalovdna a upevnéna pred kazdym pouzitim.

Pravidelné kontrolujte montaz a upevnéni pro jakékoliv znamky opotiebeni nebo poskozeni.

Udrzujte montaz a optiku v suchu a Cistoté, aby se zajistila jejich dlouhd Zivotnost a spravna funkcnost.
Uchovavejte montadz mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

¢ Priinstalaci montaze pouzivejte vhodné nastroje a dodrzujte doporuc¢ené utahovaci momenty.

¢ Pri manipulaci s optikou budte opatrni, abyste predesli jejimu poskozeni.

¢ Nikdy nepouzivejte montaz, pokud je poSkozena nebo ma viditelné vady.

» Pri pouZziti montaze na zbrani dbejte na spravnou manipulaci se zbrani a dodrzujte vSechny bezpeénostni
predpisy.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava na instalaci:

o Zkontrolujte, zda mate vSechny potfebné nastroje (TORX Sroubovak).
o Ujistéte se, Ze mate spravnou montdz pro vas model zbrané.

2. Instalace montaze:

o Umistéte montaz na zdkladnu zbrané tak, aby byla v souladu s otvory pro Srouby.
o Pomoci ¢tyf TORX Sroubl pevné utdhnéte montaz, aby nedoslo k jejimu posunuti.
o Zkontrolujte, zda je montaz pevné uchycena a neni volna.

3. Pouziti montaze:

o Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je montaz spravné upevnéna a zda nedoslo k jejimu
poskozeni.
o Pfi zamérovani se ujistéte, ze optika je spravné umisténa a nastavena.

Pokyny pro likvidaci

¢ Pri likvidaci montaze se fidte mistnimi prfedpisy o odpadech a recyklaci.
¢ Nevyhazujte montaz do bézného odpadu, pokud obsahuje nebezpecné materidly.
e Zvazte moznost vratit produkt vyrobci nebo prodejci pro ekologickou likvidaci.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pokud mate jakékoliv dotazy nebo potrebujete dalsi podporu, obratte se na svého prodejce nebo vyrobce
produktu.

Dodrzovanim téchto pokyni zajistite bezpecné pouZzivani montaze LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
BERGARA PREMIER 30MM LOW 20 MOA a pfispéjete k ochrané své bezpecnosti a funkénosti produktu.
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